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1 Instrucţiuni pentru utilizator

1.1 Ghid pentru utilizator

1.1.1 Simboluri
A se vedea capitolul Siguranţă / Simbol de avertizare

Informaţii importante pentru utilizator şi tehnician

Dezinfectare termică posibilă

Sterilizabil până la 135 oC

Marcaj CE (Comunitatea Europeană). Un produs cu acest marcaj corespun-
de cerinţelor directivelor CE, adică standardelor valabile în Europa.

1.2 Grupa ţintă

Acest document este adresat medicilor stomatologi şi personalului practicant.

1.3 Service

Puteţi obţine răspunsuri la întrebările legate de produs, service și mentenanţă la ur-
mătoarele adrese.
Vă rugăm să indicaţi în caz de întrebări/solicitări întotdeauna numărul de serie al pro-
dusului!
Hotline Service:
+49 7351 56-1500
Service.Instrumente@kavo.com
Informaţii suplimentare la: www.kavo.com

1.3.1 Service de reparaţie

Pentru întreţinerea originală din fabrică, KaVo oferă o verificare de service la un preţ
fix. Pe durata verificării de service se poate avea în vedere un aparat de împrumut.

Contact pentru convenirea termenului sau pentru întrebări:
Service de reparaţie KaVo
+49 (0) 7351 56-1900
Service.Reparatur@kavo.com
KaVo Dental GmbH
Reparaţii
Bahnhofstr. 18
88447 Warthausen
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1.4 Prevederi privind garanţia

KaVo îşi asumă vis-a-vis de clientul final responsabilitatea de garantare în ceea ce pri-
veşte produsul menţionat în procesul verbal de predare-primire pentru funcţionare co-
rectă, material fără defecte, prelucrare corectă pe o durată de 12 luni de la cumpărare,
în următoarele condiţii:
În cazul reclamaţiilor justificate, din cauza lipsurilor sau a livrări incomplete, KaVo ofe-
ră garanţie, la alegerea sa, prin reparaţie sau livrare de piese de schimb în regim gra-
tuit. Alte pretenţii indiferent de natură, în special daunele-interese sunt excluse. În ca-
zul întârzierilor şi datoriilor însemnate sau a premeditării, acest lucru este valabil în
măsura în care nu se intră în contradicţie cu reglementările legale.
KaVo nu este responsabil pentru defecte şi urmările acestora, dacă acestea s-au pro-
dus prin uzură normală, curăţare sau întreţinere deficitară, nerespectarea instrucţiuni-
lor de operare, întreţinere sau racordare, calcifiere sau coroziune, murdărire în aer
sau în sistemul de alimentare cu apă sau alte influenţe chimice sau electrice, care
sunt neobişnuite sau nepermise conform prevederilor de fabrică.
Garanţia nu cuprinde în general lămpile, obiectele din sticlă, elementele de cauciuc şi
rezistenţa culorii materialelor sintetice.
Este exclusă orice obligaţie dacă defectele sau urmările acestora sunt cauzate de in-
tervenţia sau modificarea produsului de către client sau de către terţi.
Este exclusă orice obligaţie dacă defectele sau urmările acestora sunt cauzate de in-
tervenţia sau modificarea produsului de către client sau de către terţi.

1.5 Transportul şi depozitarea

1.5.1 Reglementările de ambalare valabile în prezent

Indicaţie
Valabil numai pentru Republica Federală Germania.

Eliminaţi regulamentar ambalajele conform ordonanţei în vigoare privind ambalajele
prin intermediul companiilor de colectare/firmelor de reciclare. Respectaţi în plus siste-
mul naţional de preluare. În acest sens, KaVo a dispus autorizarea ambalajelor sale.
Aveţi în vedere sistemul local, public de eliminare ecologică.

1.5.2 Avariile cauzate prin transport

În Germania

Dacă la livrare se observă o deteriorare exterioară, se va proceda în felul următor:

1. Primitorul consemnează pierderea sau dauna pe documentul de primire. Primitorul
cât şi angajatul firmei de transport semnează documentul de primire.

2. Nu schimbaţi nimic la produs şi ambalaj.
3. Nu utilizaţi produsul.
4. Anunţaţi deteriorarea la firma de transport.
5. Semnalaţi dauna la KaVo.
6. Nu returnaţi în nici un caz produsul înainte de a primi acordul KaVo.
7. Trimiteţi documentul de primire semnat către KaVo.
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Dacă produsul este deteriorat, fără să fi fost vizibilă o deteriorare a ambalajului la li-
vrare, se va proceda în felul următor:
1. Anunţaţi imediat dauna către firma de transport, cel mai târziu în a 7-a zi.
2. Semnalaţi dauna la KaVo.
3. Nu schimbaţi nimic la produs şi ambalaj.
4. Nu utilizaţi produsul deteriorat.

Indicaţie
Dacă destinatarul încalcă o obligaţie care îi revine conform prevederii prezente,
atunci rezultă o daună numai după livrare (conform Condiţiilor Germane Generale
de Expediţie, articolul 28).

În afara Germaniei

Indicaţie
KaVo nu se face responsabil pentru daunele de transport.
Trimiterea trebuie verificată imediat după primire.

Dacă la livrare se observă o deteriorare exterioară, se va proceda în felul următor:
1. Primitorul consemnează pierderea sau dauna pe documentul de primire. Primitorul

cât şi angajatul firmei de transport semnează documentul de primire.
Numai pe baza consemnării situaţiei primitorul poate ridica pretenţii de despăgubi-
re pentru daune faţă de firma de transport.

2. Nu schimbaţi nimic la produs şi ambalaj.
3. Nu utilizaţi produsul.

Dacă produsul este deteriorat, fără să fi fost vizibilă o deteriorare a ambalajului la li-
vrare, se va proceda în felul următor:
1. Anunţaţi imediat dauna către firma de transport, cel mai târziu în a 7-a zi de la li-

vrare.
2. Nu schimbaţi nimic la produs şi ambalaj.
3. Nu utilizaţi produsul deteriorat.

Indicaţie
Dacă destinatarul încalcă o obligaţie care îi revine conform prevederii prezente,
atunci rezultă o daună numai după livrare (conform legii CMR, capitolul 5, art. 30).

1.5.3 Specificaţii pe ambalaj: depozitare şi transport

Indicaţie
Păstraţi ambalajul pentru eventuala trimitere la service sau în scop de reparaţii.

Simbolurile tipărite pe exterior se aplică pentru transport şi depozitare şi au următoa-
rea semnificaţie:

Transport în poziţie dreaptă; sus în direcţia săgeţii!

A se proteja împotriva şocurilor!

Protejaţi de umezeală!

Greutate de stivuire permisă
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Interval de temperatură

Umiditatea aerului

Presiunea aerului
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2 Siguranţă

2.1 Descrierea instrucţiunilor de siguranţă

2.1.1 Simbol de avertizare
Simbol de avertizare

2.1.2 Structură

 PERICOL
În introducere se descriu natura şi sursa pericolului.
Această secţiune prezintă ce consecinţe poate avea nerespectarea indicaţiilor.
▶ Etapa opţională conţine măsurile necesare pentru evitarea pericolelor.

2.1.3 Descrierea treptelor de pericol

Pentru evitarea vătămărilor sau daunelor materiale se utilizează în acest document in-
strucţiuni de siguranţă pentru trei niveluri de pericol.

 ATENŢIE
ATENŢIE
descrie o situaţie periculoasă, ce poate conduce la daune materiale sau vătămări
uşoare până la medii.

 AVERTIZARE
AVERTIZARE
descrie o situaţie periculoasă, care are drept urmare vătămări grave sau mortale.

 PERICOL
PERICOL
descrie un pericol maxim apărut într-o situaţie care are drept urmare directă vătămări
grave sau mortale.

2.2 Indicaţii privind compatibilitatea electromagnetică

Indicaţie
În baza IEC 60601-1-2 (DIN EN 60601-1-2) privind compatibilitatea electromagneti-
că a aparatelor electrice medicale trebuie să vă atragem atenţia asupra următoare-
lor puncte:
• Aparatele medicale electrice sunt supuse unor măsuri speciale de siguranţă pen-
tru compatibilitatea electromagnetică şi se vor instala şi se vor pune în funcţiune
conform cerinţelor instrucţiunilor de montaj KaVo.
• Dispozitivele de comunicare de frecvenţă înaltă pot influenţa aparatele electrice
medicale.

A se vedea şi:
2 12 Indicaţii privind compatibilitatea electromagnetică, Pagina 68
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Indicaţie
Pentru alte accesorii, cabluri sau componente nelivrate de KaVo, KaVo nu certifică
concordanţa cu cerinţele de compatibilitate electromagnetică ale IEC 60601-1-2
(DIN EN 60601-1-2).

2.3 Eliminarea aparatelor electronice şi electrice

Indicaţie
În baza Directivei UE 2012/19 privind deșeurile de echipamente electrice şi elec-
tronice, vă aducem astfel la cunoştinţă faptul că acest produs corespunde directivei
menţionate, fiind necesară o eliminare specială a deşeurilor provenite de la acesta
în interiorul spaţiului european.
Informaţii mai detaliate puteţi obţine de la www.kavo.com sau de la comerciantul de
produse stomatologice.

Pentru eliminarea definitivă:

În Germania

Pentru a organiza o preluare a aparatului electric, trebuie procedat astfel:
1. Pe homepage www.enretec.de a enretec GmbH la punctul de meniu eom găsiţi un

formular pentru o comandă de reciclare, care se poate descărca sau se poate
completa online. Descărcaţi această comandă de reciclare sau completaţi-o ca şi
comandă online.

2. Completaţi comanda cu datele corespunzătoare şi trimiteţi-o ca şi comandă online
sau prin telefax +49 (0) 3304 3919-590 la enretec GmbH.
Alternativ, aveţi la dispoziţie următoarele posibilităţi de contact pentru soluţionarea
unei comenzi de reciclare şi pentru eventuale întrebări:
Telefon: +49 (0) 3304 3919-500
E-mail: eom@enretec.de şi
Adresa de corespondenţă: enretec GmbH, Geschäftsbereich eomRECYCLING®
Kanalstraße 17
16727 Velten

3. Un aparat neinstalat fix se preia în cabinetul medical.
Un aparat instalat fix se preia de pe trotuarul de la adresa dvs., conform termenu-
lui convenit.
Costurile de demontare, de transport şi de ambalare sunt suportate de proprieta-
rul/utilizatorul aparatului.

Internaţional
Informaţii specifice ţării privind reciclarea se pot obţine din comerţul stomatologic de
specialitate.
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2.4 Instrucţiuni de siguranţă

 AVERTIZARE
Utilizarea accesoriilor neaprobate sau modificări neautorizate la nivelul produsului.
Accesoriile neaprobate și/sau modificările neautorizate la nivelul produsului pot duce
la punerea în pericol și/sau vătămarea persoanelor, respectiv la daune materiale.
▶ Utilizaţi numai accesorii, care au fost aprobate de producător pentru combinaţia

cu produsul sau dispun de interfeţe standardizate (de ex. conectori MULTIflex, IN-
TRAmatic).

▶ Întreprindeţi modificări la nivelul aparatului, dacă acestea au fost aprobate de pro-
ducătorul produsului.

 ATENŢIE
Scântei electrice în produs.
Explozie şi/sau incendiu.
▶ Nu utilizaţi produsul în zone potenţial explozive.
▶ Nu utilizaţi produsul în mediu cu conţinut bogat de oxigen.

 ATENŢIE
Cablu de reţea deteriorat / conductor de protecţie lipsă.
Şoc electric.
▶ Controlaţi cablul de reţea înainte de folosire. Priza trebuie să fie executată cu

contact de protecţie şi trebuie să corespundă prevederilor naţionale respective.

 ATENŢIE
Daune cauzate de lichide.
Daune ale componentelor electrice.
▶ Protejaţi orificiile produsului împotriva pătrunderii de lichide.

 ATENŢIE
Pătrunderea neintenţionată a lichidelor.
Şoc electric.
▶ Nu aşezaţi produsul într-un recipient tip bazin.
▶ Înainte de fiecare utilizare, verificaţi şi asiguraţi etanşeitatea recipientelor şi con-

ductelor de lichid de răcire. În cazul constatării de lichid la aparat, nu atingeţi apa-
ratul şi separaţi cablul de reţea imediat de la reţeaua de alimentare cu energie
electrică. Asiguraţi uscarea completă a suprafeţei aparatului înainte a reintroduce
cablul de reţea.

 ATENŢIE
Componente rotative la pompa în funcţiune
Răniri
▶ Nu introduceţi mâinile în pompă. Opriţi aparatul când pompa este deschisă.

 ATENŢIE
Riscuri cauzate de câmpurile electromagnetice.
Funcţionarea sistemelor implantate (de exemplu stimulator cardiac) poate fi influenţa-
tă de câmpuri electromagnetice.
▶ Întrebaţi pacientul înainte de începerea tratamentului, dacă acesta are implanturi,

precum pacemaker sau alte sisteme!
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 ATENŢIE
Prejudiciere ca urmare a penei de curent.
Căderea alimentării cu tensiune sau alte erori pot duce la oprirea motorului pentru
chirurgie.
▶ Asiguraţi alimentarea cu energie electrică.
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3 Descrierea produsului

3.1 Stabilirea scopului – Utilizarea conform destinaţiei

Indicaţie
EXPERTsurg LUX este admis pentru utilizarea în săli de operaţie.

Acest produs KaVo este conceput numai pentru utilizarea în domeniul stomatologiei,
pentru intervenţii în scopul deschiderii şi separării structurilor orale de ţesut sau a tra-
tamentelor de endodonţie (de ex. spaţiul parodontal, gingie, os, maxilar, extracţii, im-
planturi) şi poate fi operat numai de personal medical de specialitate. Se interzice ori-
ce utilizare în alt scop decât cel iniţial.
De utilizarea conform destinaţiei ţine şi respectarea tuturor indicaţiilor din instrucţiunile
de utilizare, precum şi respectarea lucrărilor de inspecţie şi întreţinere.

Produsul KaVo va face obiectul şi va îndeplini cerinţele directivelor şi/sau legilor naţio-
nale, regulamentelor naţionale şi normelor tehnice aplicabile produselor medicale, în
ceea ce priveşte punerea în funcţiune şi exploatarea sa conform destinaţiei de utiliza-
re prevăzute.

Utilizatorul trebuie să se asigure înainte de orice utilizare a aparatului de funcţionarea
în condiţii de siguranţă şi de starea corespunzătoare a acestuia.

La utilizare se vor respecta reglementările legale naţionale, în special următoarele:
▪ Prevederile valabile pentru racordare şi punerea în funcţiune a produselor medica-

le.

▪ Reglementările de protecţie a muncii în vigoare.

▪ Măsurile de prevenire a accidentelor în vigoare.

Este obligaţia utilizatorului:
▪ să utilizeze numai mijloace de lucru fără defecte

▪ să se protejeze pe sine, pacienţii şi terţii de pericole

▪ să evite contaminarea prin intermediul produsului

Pentru a asigura utilizarea continuă şi menţinerea condiţiei optime a produsului KaVo,
trebuie efectuate la fiecare doi ani lucrările de mentenanţă recomandate.

Sunt competente pentru realizarea reparaţiei şi întreţinerea precum şi a STK la produ-
sulKaVo următoarele persoane:
▪ Tehnicienii reprezentanţelor KaVo cu instruire corespunzătoare privind produsele.

▪ Tehnicienii instruiţi special de KaVo din cadrul firmelor comerciante partenere Ka-
Vo.

Indicaţie
Lucrările permise sunt descrise în instrucţiunile tehnicianului, care sunt disponibile
personalului de service instruit.

În Germania proprietarii, responsabilii pentru aparate şi utilizatorii sunt obligaţi să ope-
reze aparatele lor respectând reglementările MPG.
Serviciile de mentenanţă cuprind toate operaţiile de verificare prevăzute în reglemen-
tările de utilizare (MPBetreiberV) § 6.
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După lucrări de întreţinere, intervenţii şi reparaţii în aparat, înainte de repunerea în
funcţiune trebuie să aibă loc o verificare a aparatului conform IEC 62353 (conform ni-
velului actual al tehnicii).

Indicaţie
Înaintea pauzelor mai lungi de utilizare trebuie ca produsul să fie pregătit şi curăţat
conform indicaţiilor.

Indicaţie
Deşeurile rezultate se vor îndepărta sau recicla în condiţii de siguranţă pentru per-
soane şi pentru mediu, respectându-se reglementările naţionale în vigoare.
Răspunsurile la întrebările legate de îndepărtarea deşeurilor produsului KaVo le pu-
teţi găsi, contactând reprezentanţa KaVo.

Indicaţie
Un paşaport de reciclare se poate descărca de la www.kavo.com.

3.2 EXPERTsurg LUX

1

2

78

3

6 5

4

9

10

① Unitate de comandă ② Suport sticlă
③ Pompă peristaltică ④ Fixare furtun
⑤ Pedală de comandă ⑥ Motor chirurgical
⑦ Furtunul lichidului de răcire ⑧ Stativ pentru instrumente
⑨ Cablu motor ⑩ Simbol pentru piesa uzuală de tip B
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Partea inferioară a aparatului
3

7

21

54 6

① Blocare pompă peristaltică ② Comutator pornire
③ Ştecăr de reţea ④ Respectaţi instrucţiunile de utilizare
⑤ Respectaţi instrucţiunile de utilizare ⑥ Fantă pentru card SD
⑦ Priză pedală de comandă
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3.3 Unitate de comandă

32 6 7 81 4 5

1011 913 121415

① Pas program ② Reprezentarea activităţii
③ Moment de rotaţie maxim admis ④ Limitarea momentului de rotaţie
⑤ Turaţie ⑥ Tastă săgeată stânga
⑦ Tastă plus, mărire valoare ⑧ Tastă săgeată dreapta
⑨ Tastă minus, reducere valoare ⑩ Tastă înapoi
⑪ Raport de transmisie ⑫ Direcţia de rotaţie a motorului
⑬ Reglarea pompei lichidului de răcire ⑭ Activarea calibrării One-Touch
⑮ Indicatorul de stare al pedalei de co-

mandă / cerinţă verificare de service

Tasta înapoi îndeplineşte două funcţii. Când tasta înapoi este acţionată scurt, se
ajunge în selectarea etapelor de program. Când tasta înapoi este apăsată îndelung,
sunt accesate setările aparatului.

Cu tastele săgeată se pot selecta parametri.

Cu tasta plus se pot mări valorile.

Cu tasta minus se pot reduce valorile.
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3.4 Pedală de comandă

1

3

2

4

① Tastă turaţie (gri) ② Tastă pompă (albastră)
③ Tastă program (gri) ④ Tastă pentru direcţia de rotaţie a moto-

rului (galben)

3.5 Plăcuţe de tip EXPERTsurg LUX şi pedală de comandă

Plăcuţele de tip EXPERTsurg LUX şi pedala de comandă se află la partea inferioară a
aparatului şi au următoarele simboluri:

Marcaj CE

Marcaj VDE

Marcaj CSA

Clasificare, tip B

Respectaţi instrucţiunile de utilizare

Respectaţi instrucţiunile electronice de utilizare

Respectaţi instrucţiunile de utilizare
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Regim de funcţionare: funcţionare continuă cu sarcină intermitentă

Curent alternativ (AC)
Tensiune de alimentare

Clasa de protecţie II

Producător

YYYY = anul fabricaţiei
XXXXXXX = număr de serie
Cod material

Tip: Tip dispozitiv
Indicaţii de eliminare a deşeurilor (a se vedea utilizarea conformă)

Certificare R GOST

Cod HIBC

3.6 Date tehnice EXPERTsurg LUX

Lăţime 265 mm

Adâncime 255 mm

Înălţime 100 mm

Greutate Cca. 1,9 kg

Greutate pedală de comandă Cca. 1,1 kg

Greutate motor Cca. 125 g

Tensiunea de intrare 100 - 240 V ~

Frecvenţa de intrare 50/60 Hz

Putere nominală max. 150 W

Turaţie 300 - 40.000 min-1

Moment max. de rotaţie la motor 5,5 Ncm

Cantitate transfer pompă 30 - 110 ml/min

Pedală de comandă: Clasa de protecţie IPX8

Pedală de comandă: lungime cablu 2,5 m

Lungime cablu motor 2 m

Regim de funcţionare
Funcţionare continuă cu sarcină intermi-
tentă

30 sec funcţionare / 9 min pauză
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Indicaţie
Durata de funcţionare de 30 de secunde şi durata de pauză de 9 minute reprezintă
încărcarea limită a motorului (încărcare maximă la turaţie maximă).

Condiţii de transport şi de depozitare

Temperatura ambientală -20 ℃ - +50 ℃

Umiditatea relativă a aerului 5% - 95%

Presiunea aerului 700 hPa - 1060 hPa

Mediu de funcţionare

 AVERTIZARE
Condiţii de utilizare inadecvate.
Influenţarea siguranţei electrice a aparatului.
▶ Condiţiile de utilizare specificate în „Date tehnice” trebuie respectate obligatoriu.

Temperatura ambientală +10 ℃ - +35 ℃

Umiditate relativă a aerului 15% - 80%

Presiunea aerului 700 hPa - 1060 hPa

Înălţimea de lucru până la 3000 m

3.7 Pachet de livrare
Pachetul de livrare al EXPERTsurg cuprinde:

▪ Aparat EXPERTsurg LUX

▪ Pedală de comandă

▪ Motor chirurgical INTRA LUX S600 LED

▪ Cablu motor S600

▪ Stativ pentru instrumente

▪ Set furtunuri sterile S600 (5 bucăţi)

▪ Suport sticlă

▪ Instrucţiuni de utilizare EXPERTsurg LUX

▪ Instrucţiuni prezentate pe scurt EXPERTsurg LUX

▪ Instrucţiuni de utilizare INTRA LUX S600 LED
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4 Punerea în funcţiune

4.1 Dezambalarea

Indicaţie
Ambalajul din carton trebuie păstrat împreună cu toate materialele de ambalare
pentru a putea expedia aparatul în mod sigur.

▶ Deschideţi ambalajul din carton.
▶ Scoateţi ambalajele din carton ale furtunurilor.
▶ Scoateţi pedala de comandă şi dotarea suplimentară.
▶ Scoateţi aparatul perpendicular în sus şi aşezaţi-l pe o suprafaţă netedă.

4.2 Montarea suportului sticlei

▶ Împingeţi suportul sticlei ① în ghidajul de la partea inferioară a aparatului.
ð Suportul sticlei ① se fixează perceptibil şi stă fix.

4.3 Introducerea pedalei de comandă
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▶ Introduceţi ştecărul pedalei de comandă în priza pentru pedala de comandă. Aten-
ţie ca săgeţile de marcare de pe ştecăr şi de pe priză să fie orientate una spre ce-
alaltă.

 

 

▶ Împingeţi etrierul până la limită în adânciturile prevăzute pentru aceasta.

4.4 Conectarea motorului pentru chirurgie

Indicaţie
Piesele furnizate nu sunt sterile (cu excepţia furtunului de lichid de răcire). Înainte
de primul tratament al pacientului, motorul pentru chirurgie, cablul motorului şi stati-
vul pentru instrumente trebuie pregătite din nou.

A se vedea şi:
2 Etape de pregătire conform DIN EN ISO 17664
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123

4

① Conector motor ② Motor chirurgical
③ Stativ pentru instrumente ④ Ştecăr cablu motor

▶ Introduceţi motorul chirurgical ② la conectorul motorului ① şi asiguraţi cu piuliţa
olandeză. Respectaţi în plus instrucţiunile de utilizare separate ale motorului.

▶ Aşezaţi motorul chirurgical pe stativul pentru instrumente ③.
▶ Introduceţi ştecărul cablului motorului ④ în racordul aparatului, aliniaţi punctele

aparatului şi introduceţi ştecărul până se blochează.

4.5 Racordarea recipientului de lichid de răcire şi a setului de furtunuri

 ATENŢIE
Pompă peristaltică deschisă, în funcţiune.
Pericol de accidentare.
▶ Opriţi aparatul înainte de deschiderea pompei peristaltice!

 ATENŢIE
Pericol de basculare datorită recipientelor cu lichid de răcire grele.
Disfuncţionalităţi.
▶ Utilizaţi recipiente cu lichid de răcire de maxim 1 litru.
▶ Verificaţi stabilitatea.

Indicaţie
Lichidul de răcire trebuie selectat conform utilizării planificate. Debitul lichidului de
răcire depinde de instrumentul utilizat. Utilizatorul trebuie să regleze şi să verifice o
cantitate suficientă de lichid de răcire.
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Indicaţie
Setul steril de furtunuri S 600 (10 bucăţi) (Nr. mat. 1.009.8757) trebuie schimbat du-
pă fiecare utilizare.

Indicaţie
Setul de furtunuri trebuie verificat înainte de utilizare cu privire la starea intactă. Da-
că produsul sau ambalajul sunt deteriorate, produsul trebuie eliminat.

ca.10 mm

① Furtunul lichidului de răcire ② Cleme
③ Fixare furtun ④ Blocare
⑤ Furtunul pompei ⑥ Ac de înţepare
⑦ Colier de furtun
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① Furtunul lichidului de răcire ② Clemă
③ Fixare furtun ④ Blocare
⑥ Acul de înţepare ⑦ Colierul de furtun

▶ Închideţi colierul furtunului ⑦ al setului de furtunuri.
▶ Fixaţi furtunul lichidului de răcire ① la piesa de mână sau la elementul unghiular.
▶ Așezaţi furtunul lichidului de răcire ① strâns și fără îndoituri sau noduri în par-

tea exterioară la nivelul cablului motorului și fixaţi-l cu clemele aferente ② la dis-
tanţe egale.

▶ Introduceţi fixarea furtunului ③ în orificiul cu chenar albastru al dispozitivului, până
la fixarea furtunului ③.

Indicaţie
Fixarea furtunului este detectată de aparat. Dacă fixarea furtunului nu este detecta-
tă, respectiv nu este introdusă, simbolul pentru transportul lichidului de răcire este
reprezentat pe fond galben.
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ca.10 mm

▶ Deschideţi blocarea ④ şi introduceţi furtunul pompei ⑤.
▶ Închideţi blocarea ④.

Indicaţie
Furtunul pompei trebuie astfel introdus în pompă astfel încât furtunul pompei să nu
se blocheze, respectiv să nu fie strivit în blocare. Toate furtunurile trebuie să fie po-
zate destins şi fără tensiune de întindere.
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▶ Introduceţi acul de înţepare ⑥ în recipientul de lichid de răcire şi fixaţi recipientul
de lichid de răcire la suportul sticlei.

▶ Verificaţi acul de înţepare ⑥ cu privire la etanşeitate şi fixare. Evitaţi în plus ieşi-
rea lichidului peste aparat.

▶ Dacă se utilizează o sticlă, deschideţi aerisirea la acul de înţepare ⑥.
▶ Dacă se utilizează o pungă, aerisirea se poate închide la acul de înţepare ⑥.
▶ Deschideţi colierul de furtun ⑦ înainte de punerea în funcţiune.

Indicaţie
Dacă se utilizează un furtun nou, durează aprox. 10 secunde - în funcţie de treapta
de transport - până când lichidul de răcire iese pe la instrument.

4.6 Racordul electric

 ATENŢIE
Cablu de reţea deteriorat / conductor de protecţie lipsă.
Şoc electric.
▶ Controlaţi cablul de reţea înainte de folosire. Priza trebuie să fie executată cu

contact de protecţie şi trebuie să corespundă prevederilor naţionale respective.

Indicaţie
Aparatul trebuie astfel instalat, încât ştecărul de reţea şi priza să fie uşor accesibile.
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Indicaţie
Conductorul de protecţie se utilizează ca legare la pământ funcţională (FE) şi nu ca
legare la pământ de protecţie (PE).

▶ Introduceţi cablul de reţea mai întâi în ştecărul de reţea de la aparat şi apoi celă-
lalt capăt al cablului de reţea în priza reţelei de alimentare.
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5 Utilizarea

5.1 Pornirea aparatului

▶ Porniţi aparatul.
ð Aparatul execută un auto-test.

Indicaţie
Dacă aparatul rămâne nesupravegheat, KaVo recomandă să se oprească aparatul
din motive de siguranţă şi pentru economisirea energiei.

Indicaţie
Funcţia de oprire automată
După 10 minute fără acţionarea unei funcţii, lumina de la instrument, precum şi
pompa şi motorul de la aparat sunt deconectate.

5.2 Setările aparatului
Pot fi stabilite sau afișate următoarele setări ale aparatului:

▪ Setarea limbii

▪ Setarea luminozităţii LUX

▪ Setarea duratei de iluminare pe timpul nopţii LUX

▪ Setarea regimului de funcţionare a pedalei de comandă

▪ Setarea regimului de funcţionare a tastelor pentru pompă ale pedalei de comandă

▪ Setare oră

▪ Setarea datei

▪ Setarea luminozităţii LCD-ului

▪ Reglarea sonorului

▪ Setarea sonorului tonurilor tastelor

▪ Exportarea setărilor

▪ Importarea setărilor

▪ Setări din fabrică

▪ Versiune
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▶ Apăsaţi tasta înapoi îndelung până când apar setările aparatului.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a selecta setarea dorită.

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.
▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată şi validată.
▶ Apăsaţi tastă săgeată stânga pentru a reveni la selectarea setărilor aparatului.
ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

▶ Apăsaţi tasta înapoi îndelung pentru a închide setările aparatului.

5.2.1 Setarea limbii

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

5.2.2 Setarea luminozităţii LUX

Luminozitatea LUX stabileşte forţa de iluminare a LED-ului din instrument. Forţa de
iluminare poate fi setată în 4 etape între Oprit şi luminozitate maximă.

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.
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▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

5.2.3 Setarea duratei de iluminare pe timpul nopţii LUX

Durata de iluminare pe timpul nopţii LUX stabileşte durata de iluminare pe timpul nop-
ţii a LED-ului instrumentului după fiecare oprire a motorului. Durata de iluminare pe
timpul nopţii poate fi setată între 0 şi 10 secunde.

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

5.2.4 Setarea regimului de funcţionare a pedalei de comandă

Motorul poate fi comandat cu două regimuri de funcţionare:

Motorul porneşte cu turaţie maximă, dacă pedala de comandă este acţionată.

Turaţia motorului poate fi setată gradat cu pedala de comandă până la valoarea maxi-
mă.

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.
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▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

5.2.5 Setarea regimului de funcţionare a tastelor pentru pompă ale
pedalei de comandă

Pompa poate fi comandată cu două regimuri de funcţionare:

Transportarea lichidului de răcire este pornită, respectiv oprită, atunci când se acţione-
ază tasta pompei.

Cantitatea de transport al lichidului de răcire crește în trepte până la valoarea maxi-
mă atunci când se acţionează tasta pompei.

▶ Atingeţi simbolul pentru a modifica tasta pompei la nivelul pedalei de comandă.

5.2.6 Setare oră

Ora poate fi setată în ore, minute şi secunde.

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga, pentru a valida setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.
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▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

5.2.7 Setarea datei

Data poate fi setată în zi, lună şi an:

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga, pentru a valida setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

5.2.8 Setarea luminozităţii LCD-ului

Luminozitatea LCD-ului stabileşte forţa de iluminare a display-ului. Forţa de iluminare
poate fi setată în 3 etape între întunecat şi luminozitate maximă.

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.
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5.2.9 Reglarea sonorului

Sonorul stabileşte sonorul tonurilor de avertizare. Sonorul poate fi setat în 3 etape în-
tre Silenţios şi Sonor maxim. Din motive de siguranţă, sonorul nu poate fi deconectat.

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

5.2.10 Setarea sonorului tonurilor tastelor

Tonul tastelor stabileşte sonorul tonurilor, care se aude la acţionarea unei taste. Tonul
poate fi setat în trei etape sau poate fi deconectat.

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica setarea selectată.

▶ Apăsaţi tasta săgeată stânga sau tasta înapoi pentru a reveni la selectarea setări-
lor aparatului.

ð Valorile modificate sunt salvate în mod automat.

5.2.11 Exportarea setărilor

Exportul setărilor dispozitivului facilitează utilizatorului exportarea tuturor setărilor dis-
pozitivului pe cardul SD ca fişier <SURG_EX.SET>. KaVo vă recomandă să faceţi
acest lucru de îndată ce au fost efectuate setările de bază individuale.
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5.2.12 Importarea setărilor

Importul setărilor dispozitivului facilitează utilizatorului importarea tuturor setărilor dis-
pozitivului de pe cardul SD ca fişier <SURG_EX.SET>. Astfel se poate crea din nou o
stare definită, de ex. dacă au fost modificate sau şterse setări în mod accidental.

5.2.13 Setări din fabrică

Cu setările din fabrică este restabilită starea de livrare a aparatului. În plus, toşi paşii
de program şi setările aparatului sunt resetate la valoarea iniţială.

▶ Apăsaţi tasta săgeată dreapta, pentru a valida setarea selectată.

Sunteţi întrebat printr-o fereastră dacă doriţi să realizaţi acţiunea.

▶ Apăsaţi tasta plus, pentru a realiza acţiunea.

▶ Apăsaţi tasta minus sau tasta înapoi pentru a întrerupe acţiunea.
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5.2.14 Versiune

Afișarea versiunii software (exemplificată aici: 01.10)

▶ Apăsaţi tasta înapoi îndelung pentru a închide setările aparatului.

5.3 Motor pentru chirurgie INTRA LUX S600 LED

Indicaţie
Respectaţi instrucţiunile de utilizare, mentenanţă şi montaj livrate împreună cu mo-
torul, piesa de mână dreaptă şi piesa contraunghi.

A se vedea şi:
2 Instrucţiuni de utilizare INTRA LUX S600 LED

5.3.1 Introducere piesă manuală dreaptă sau piesă contraunghi

 ATENŢIE
Daune prin schimbarea pieselor manuale drepte şi contraunghi în timpul funcţionării
Uzură parte de antrenare la nivelul piesei manuale drepte şi contraunghi, cât şi a mo-
torului.
Dezechilibrare axă motor.
▶ Schimbaţi piesele manuale drepte şi contraunghi numai dacă motorul este oprit.

Indicaţie
Respectaţi instrucţiunile de utilizare, mentenanţă şi montaj livrate împreună cu mo-
torul, piesa de mână dreaptă şi piesa contraunghi.

Se pot monta toate piesele de mână drepte şi contraunghi cu racordul INTRAmatic
ISO 3964.

▶ Aşezaţi instrumentul KaVo pe motor, apăsaţi uşor şi răsuciţi în direcţia săgeţii pâ-
nă când ştiftul de fixare se blochează perceptibil.

▶ Trageţi de instrumentul KaVo, pentru a verifica fixarea sigură a instrumentului Ka-
Vo pe motor.
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1

2

3

▶ Pozaţi furtunul lichidului de răcire ③ de la aparat de-a lungul cablului motorului (fi-
xare cu cleme) peste motor şi conectaţi cu piesa de mână dreaptă sau contraun-
ghi ①. În plus, aşzeaţi furtunul lichidului de răcire ③ în inelul suport②.

5.3.2 Scoaterea piesei manuale drepte sau piesei contraunghi

 ATENŢIE
Daune prin schimbarea pieselor manuale drepte şi contraunghi în timpul funcţionării
Uzură parte de antrenare la nivelul piesei manuale drepte şi contraunghi, cât şi a mo-
torului.
Dezechilibrare axă motor.
▶ Schimbaţi piesele manuale drepte şi contraunghi numai dacă motorul este oprit.

▶ Scoateţi furtunul lichidului de răcire de la piesa de mână dreaptă sau piesa con-
traunghi.

▶ Rotiţi uşor piesa manuală dreaptă sau contraunghi şi scoateţi-o.

5.4 Stabilirea şi executarea paşilor de program

EXPERTsurg LUX se bazează pe paşii de program şi activităţile alocate şi poate fi uti-
lizat în mod intuitiv prin ghidarea grafică a utilizatorului.

1 2

Pas program 1: Marcare

Pasul actual al programului este reprezentat pe display ca cifră ① şi activitatea cores-
punzătoare ca simbol ②. Fiecărui pas de program îi poate fi alocată orice activitate
prin selectarea simbolului corespunzător.
Prin vizualizarea activităţii, se poate verifica simplu dacă activitatea setată la aparat
corespunde etapei de tratament care se realizează în prezent. Pot fi excluse astfel în
mare măsură operările eronate.
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Pentru orice activitate sunt presetate din fabrică, în funcţie de aplicaţie, valorile pentru
parametrii turaţii, momente de rotaţie, rapoarte de transmisie şi cantitatea de transport
al lichidului de răcire. Parametrii pot fi modificaţi numai în cadrul unui domeniu semni-
ficativ pentru activitate. În activitatea "Freie Anwendung" (Aplicaţie liberă) se pot seta
toate valorile disponibile. În următorul tabel sunt listate domeniile de valori şi setările
din fabrică.
O secvenţă de tratament poate consta din 4 până la 10 paşi de program, respectiv ac-
tivităţi. Secvenţa de tratament se poate configura individual prin ordonarea arbitrară a
activităţilor. În cadrul secvenţei se navighează cu pedala de comandă, astfel încât
aparatul nu mai trebuie atins în timpul intervenţiei.
Valorile modificate sunt salvate în mod automat şi sunt disponibile din nou la următoa-
rea utilizare.
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5.4.1 Setări din fabrică

Următorii paşi de program sunt presetaţi din fabrică:

Pas program Simbol Activitate Turaţie [rpm] Moment de ro-
taţie [Ncm]

Raport de tran-
smisie

Cantitatea de
transport al li-
chidului de ră-
cire

1 Marcare 200 – 2.000
500 (D)

5 – 20
10 (D)

16:1
27:1
20:1 (D)

0 – 4
2 (D)

2 Orificiu pilot 200 – 2.000
500 (D)

5 – 20
10 (D)

16:1
27:1
20:1 (D)

0 – 4
2 (D)

3 Găurirea for-
mei

200 – 2.000
500 (D)

5 – 20
10 (D)

16:1
27:1
20:1 (D)

0 – 4
2 (D)

4 Tăierea filetu-
lui

15 – 50
20 (D)

5 – 80
25 (D)

16:1
27:1
20:1 (D)

0 – 4
2 (D)

5 Așezare im-
plant

15 – 50
20 (D)

5 – 80
25 (D)

16:1
27:1
20:1 (D)

0 – 4
0 (D)

6 Așezarea ca-
pacului de în-
chidere

15 – 50
20 (D)

5 – 15
8 (D)

16:1
27:1
20:1 (D)

0 – 4
0 (D)

7 Utilizare liberă 300 – 40.000
40.000 (D)

0,15 – 5,5
3 (D)

1:1 0 – 4
2 (D)

20 – 2.000 5 – 80 16:1
15 – 2.000 5 – 80 20:1
15 – 1.200 5 – 80 27:1
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Pas program Simbol Activitate Turaţie [rpm] Moment de ro-
taţie [Ncm]

Raport de tran-
smisie

Cantitatea de
transport al li-
chidului de ră-
cire

8 Funcţia de clă-
tire

– – – –

9 Tratament în-
cheiat
(se poate seta
de la pasul de
program 4)

– – – –

(D) = setarea din fabrică (Default setup)

Indicaţie
Indicaţiile posibile prezentate reprezintă numai exemple. Pentru a evita riscurile, tre-
buie respectate specificaţiile producătorului pentru implanturi, precum şi pentru in-
strumente şi unelte.

5.4.2 Exemple pentru succesiunea paşilor de program

Exemplul 1: setarea din fabrică
Etapă 1 2 3 4 5 6 7 8
Activitate Marcare Orificiu pi-

lot
Găurirea
formei

Tăierea fi-
letului

Aşezare
implant

Aşezarea
capacului
de închide-
re

Utilizare li-
beră

Tratament
încheiat (se
poate seta
de la pasul
de program
4)

Simbol

Exemplul 2: paşi de program fără activitate "Tăiere filet" şi cu activitate
"Funcţie de clătire"

Etapă 1 2 3 5 4 5 7
Activitate Marcare Orificiu pilot Găurirea for-

mei
Funcţia de
clătire

Aşezare im-
plant

Aşezarea
capacului de
închidere

Tratament
încheiat (se
poate seta
de la pasul
de program
4)
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Etapă 1 2 3 5 4 5 7
Simbol

Exemplul 3: activitatea "Aplicaţie liberă" ca etapa 1, Rotire manuală a
implantului

Etapă 1 2 3 4 5
Activitate Utilizare liberă Marcare Orificiu pilot Găurirea formei Tratament în-

cheiat (se poate
seta de la pasul
de program 4)

Simbol

5.4.3 Selectarea paşilor de program

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul etapei de program apare evidenţiat.

 

▶ Apăsaţi tasta plus şi tasta minus pentru a selecta etapa de program dorită.

ð Pasul de program se salvează în mod automat.
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În timpul tratamentului, paşii de program pot fi selectaţi cu tasta de program a pedalei
de comandă. După ultimul pas de program urmează din nou primul. Dacă tasta pentru
program este apăsată îndelung, poate fi selectat pasul de program precedent.

A se vedea şi:
2 5.8 Pedală de comandă, Pagina 50

5.4.4 Selectare activităţi

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul de activităţi apare evidenţiat.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a selecta activitatea dorită.

ð Activitatea este salvată automat.

5.4.5 Limitarea paşilor de program

Numărul paşilor de program poate fi limitat. Paşii de program care nu sunt necesari
sunt şterşi din vizualizare.
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▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul etapei de program ① apare eviden-
ţiat.

▶ Apăsaţi tasta plus şi tasta minus pentru a selecta etapa de program ②, care în-
cheie tratamentul (se poate seta de la etapa de program 4).

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul de activităţi ③ apare evidenţiat.

▶ Apăsaţi tasta plus şi tasta minus până când apare simbolul steagului ④.

ð Setările sunt salvate automat şi tratamentul se încheie cu pasul de program selec-
tat.

ð La navigarea prin paşii de program prin intermediul pedalei de comandă, pasul es-
te sărit cu simbolul steagului.

Anularea limitării paşilor de program
▶ Selectaţi pasul programului cu simbolul steagului şi alocaţi noua activitate.

5.5 Modificarea valorilor presetate

Valorile presetate din fabrică pot fi modificate numai în cadrul unui domeniu predefinit.
Dacă se selectează ca activitate aplicaţia liberă, valorile pot fi setate în mod arbitrar.

Pot fi modificate următoarele valori:
▪ Turaţie maximă

▪ Limitarea momentului de rotaţie

▪ Cantitatea de transport al lichidului de răcire

▪ Direcţia de rotaţie a motorului

▪ Raport de transmisie

▶ Apăsaţi tastele săgeată pentru a selecta valoarea dorită.

ð Valoarea selectată apare evidenţiată.

▶ Apăsaţi tasta plus şi tasta minus pentru a selecta valoarea dorită. În plus, interva-
lul unitar depinde de respectivul raport de transmisie şi de domeniul de valori.

ð Valoarea se salvează în mod automat.
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5.5.1 Setare turaţie maximă

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul turaţiei apare evidenţiat.

▶ Apăsaţi tasta plus şi tasta minus pentru a selecta turaţia maximă. În plus, interva-
lul unitar depinde de respectivul raport de transmisie setat al motorului pentru chi-
rurgie.

ð Valoarea se salvează în mod automat.

5.5.2 Setarea limitării momentului de rotaţie

Indicaţie
EXPERTsurg LUX împiedică prin reducerea performanţei ca momentul de rotaţie
maxim setat să nu fie depăşit. De aceea, la un blocaj al instrumentului rotativ se
poate ajunge la oprirea motorului.

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul momentului de rotaţie apare evi-
denţiat.

Indicaţie
Valorile momentului de rotaţie pot diferi cu piesele contraunghi KaVo SURGmatic
S201 cu max. ± 10 %. Cu alte piese contraunghi sunt posibile deviaţii mai mari.

▶ Apăsaţi tasta plus şi tasta minus pentru a selecta valoarea dorită. În plus, interva-
lul unitar depinde de respectivul raport de transmisie şi de domeniul de valori.

ð Valoarea se salvează în mod automat.

În timpul tratamentului, la activităţile "Tăiere filet", "Aşezare implant" şi "Capac de în-
chidere" se afişează valoarea maxim atinsă a momentului de rotaţie. Valoarea se re-
setează de îndată ce motorul este pornit din nou.
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5.5.3 Setarea cantităţii de transport al lichidului de răcire

 ATENŢIE
Dozarea incorectă a cantităţii lichidului de răcire.
Afectarea ţesutului.
▶ Respectaţi instrucţiunile de utilizare ale uneltei ataşate.
▶ Setaţi cantitate de lichid de răcire suficient de mare.

Cantitatea de transport al lichidului de răcire poate fi setată în 4 trepte sau poate fi de-
conectată:
▪ Oprit

▪ Treapta 1 = 32 ml/min

▪ Treapta 2 = 50 ml/min

▪ Treapta 3 = 76 ml/min

▪ Treapta 4 = 110 ml/min

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul lichidului de răcire apare evidenţiat.

▶ Apăsaţi tasta plus şi tasta minus pentru a selecta valoarea dorită. În plus, interva-
lul unitar depinde de respectivul raport de transmisie şi de domeniul de valori.

ð Valoarea se salvează în mod automat.

45 / 74



Instrucţiuni de utilizare EXPERTsurg LUX REF 1.008.3500

5 Utilizarea | 5.5 Modificarea valorilor presetate

46 / 74

În timpul tratamentului, cantitatea transportată de lichid de răcire se poate seta, res-
pectiv porni sau opri cu tasta pentru pompă a pedalei de comandă. Există două tipuri
de regimuri de funcţionare pentru tasta pentru pompă.

A se vedea şi:
2 5.2.5 Setarea regimului de funcţionare a tastelor pentru pompă ale pedalei de co-

mandă, Pagina 32

Valoarea modificată apare pe display și este din nou disponibilă la următoarea utili-
zare.

A se vedea şi:
2 5.8 Pedală de comandă, Pagina 50

5.5.4 Modificarea direcţiei de rotaţie a motorului

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul direcţiei de rotaţie a motorului apare
evidenţiat.

▶ Apăsaţi tasta plus şi minus, pentru a modifica direcţia de rotaţie a motorului.
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În timpul tratamentului, direcţia de rotaţie a motorului poate fi modificată cu tasta pen-
tru direcţia de rotaţie a motorului a pedalei de comandă. Direcţia modificată de rotaţie
a motorului apare pe display. Din motive de siguranţă, rularea la stânga nu este salva-
tă.

A se vedea şi:
2 5.8 Pedală de comandă, Pagina 50

În cazul rulării la stânga se aud 3 semnale acustice. Dacă se porneşte motorul, se
aud încă o dată 3 semnale acustice.

Indicaţie
Momentul de rotaţie setat crește automat cu 5 Ncm. Nu trebuie să depășiţi mo-
mentul de rotaţie maxim pentru activitatea selectată.

5.5.5 Setarea raportului de transmisie

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când indicatorul raportului de transmisie apare evi-
denţiat.

▶ Apăsaţi tasta plus şi tasta minus pentru a selecta valoarea dorită. În plus, interva-
lul unitar depinde de respectivul raport de transmisie şi de domeniul de valori.

ð Valoarea se salvează în mod automat.

A se vedea şi:
2 5.4.1 Setări din fabrică, Pagina 39
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5.6 Funcţia de clătire

5.6.1 Funcţia de clătire manuală

Funcţia de clătire serveşte transportului lichidului de răcire şi la o punere în funcţiune
a iluminării la instrument. În plus, motorul nu este activat. Funcţia de clătire poate fi
accesată manual oricând.

▶ Apăsaţi îndelung tasta pentru pompă de la pedala de comandă.

▶ Apăsaţi tasta pentru turaţie de la pedala de comandă pentru a porni funcţia de clă-
tire şi pentru a regla cantitatea de lichid de răcire.
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▶ Pentru a închide funcţia de clătire, apăsaţi tasta înapoi sau apăsaţi tasta pentru
pompă.

5.6.2 Pas program funcţie de clătire

Funcţia de clătire serveşte transportului lichidului de răcire şi la o punere în funcţiune
a iluminării la instrument. În plus, motorul nu este activat. Funcţia de clătire poate fi
stabilită ca activitate în procesul programului.
▶ Stabiliţi şi executaţi paşii de program.

A se vedea şi:
2 Exemple pentru succesiunea paşilor de program (exemplul 2)

5.7 Activarea calibrării One-Touch

Calibrarea One-Touch compensează în mod automat abaterile momentului de rotaţie
al motorului, care pot fi puse pe seama proceselor de îmbătrânire. Cu instrumentul in-
trodus se detectează instrumentele care se mişcă cu dificultate sau defecte. Calibra-
rea One-Touch asigură astfel un moment de rotaţie mai exact la piesa contraunghi.

Indicaţie
Instrumentul trebuie să fie introdus pentru calibrare.
Calibrarea One-Touch trebuie realizată cu instrumentele chirurgicale KaVo cu un
raport de transmisie de 16:1, 20:1 sau 27:1.
În cazul utilizării instrumentelor de la producători terţi sau a instrumentelor cu alte
rapoarte de transmisie, calibrarea One-Touch nu poate fi realizată.
La o schimbare a instrumentului, calibrarea trebuie repetată.

▶ Apăsaţi tastele săgeată până când calibrarea One-Touch apare evidenţiată.

▶ Apăsaţi tasta plus sau tasta minus pentru a porni calibrarea One-Touch.

ð Se afişează pe display "Fußanlasser drücken" (Apăsaţi pedala de comandă).

 ATENŢIE
Motorul porneşte cu viteză maximă.
Pericol de accidentare.
▶ Ţineţi motorul ferm în timpul calibrării sau aşezaţi-l sigur.

▶ Apăsaţi şi menţineţi apăsată pedala de comandă până când pe display apare me-
sajul calibrării cu succes "Measurement done" (Măsurare cu succes).
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▶ Când pedala de comandă este eliberată, înainte ca mesajul calibrării cu succes să
apară pe display, apăsaţi din nou pedala de comandă până când pe display apare
mesajul măsurării calibrării cu succes.

▶ Apăsaţi tasta înapoi pentru a încheia calibrarea şi pentru a reveni la selectarea
setărilor aparatului.

În cazul în care calibrarea a fost realizată cu un instrument neadecvat sau defect, cali-
brarea se întrerupe cu un mesaj de eroare "Messung fehlgeschlagen - Unerlaubter
Stromwert" (Măsurare nereuşită - Valoare curent nepermisă).
▶ Apăsaţi tasta înapoi pentru a încheia calibrarea nereuşită.

A se vedea şi:
2 8 Remedierea erorilor, Pagina 62

5.8 Pedală de comandă

5.8.1 Modificarea turaţiei, cantităţii de transport al lichidului de răcire şi
a direcţiei de rotaţie a motorului

▶ Apăsaţi cu piciorul pe tasta pentru turaţie pentru a porni motorul şi pentru a mări
turaţia.

▶ În funcţie de regimul de funcţionare a tastelor pentru pompă a pedalei de coman-
dă, apăsaţi tasta pentru pompă, pentru a seta cantitatea transportată de lichid de
răcire, respectiv pentru a o porni sau opri.

▶ Apăsaţi îndelung tasta pentru pompă de la pedala de comandă pentru a activa
funcţia de clătire.
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▶ Apăsaţi tasta pentru pedala de comandă pentru a seta direcţia de rotaţie a moto-
rului.

5.8.2 Selectarea paşilor de program

În timpul tratamentului, paşii de program pot fi selectaţi cu tasta de program a pedalei
de comandă.

▶ Tasta program a pedalei de comandă scurt pentru a selecta pasul următor al pro-
gramului.

▶ Tasta program a pedalei de comandă îndelung pentru a selecta pasul precedent
al programului.

5.9 Schimbarea recipientului de lichid de răcire

Recipientul lichidului de răcire poate fi schimbat în timpul tratamentului în următorul
mod:
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▶ Închideţi colierul de furtun.

▶ Scoateţi furtunul cu acul de înţepare din recipientul gol de lichid de răcire.
▶ Înlocuiţi recipientul gol de lichid de răcire cu un recipient plin cu lichid de răcire.

A se vedea şi:
2 Racordarea recipientului de lichid de răcire şi a setului de furtunuri
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6 Scoaterea din funcţiune

6.1 Deconectarea racordului electric
▶ Opriţi aparatul.
▶ Deconectaţi cablul de reţea din priza reţelei de alimentare.
▶ Deconectaţi cablul de reţea de la aparat.

6.2 Eliminarea la deşeuri a furtunului lichidului de răcire

Indicaţie
Furtunul de lichid de răcire trebuie schimbat şi eliminat cu accesorii după fiecare
tratament.

2

3

▶ Închideţi colierul de furtun ①.
▶ Scoateţi acul de înţepare ② din recipientul gol de lichid de răcire.
▶ Deschideţi blocarea ③ şi scoateţi furtunul.
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▶ Îndepărtaţi setul de furtunuri de la aparat şi eliminaţi-l.

6.3 Deconectarea motorului chirurgical

▶ Scoateţi ştecărul cablului motorului din racordul aparatului. În acest sens, apucaţi
ştecărul cât mai aproape de carcasă.

Indicaţie
Curăţaţi şi dezinfectaţi motorul conectat cu cablul motorului.

A se vedea şi:
2 Instrucţiuni de utilizare INTRA LUX S600 LED

6.4 Deconectarea pedalei de comandă

▶ Scoateţi ştecărul pedalei de comandă din racordul aparatului. În acest sens, apu-
caţi ştecărul cât mai aproape de carcasă.

6.5 Demontarea suportului sticlei

În cazul în care aparatul trebuie depozitat, expediat sau eliminat la deşeuri fără a ocu-
pa mult spaţiu, suportul pentru sticlă poate fi demontat.
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▶ Apăsaţi complet butonul de blocare de la partea inferioară a aparatului şi scoateţi
suportul sticlei ① spre spate.
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7 Etape de pregătire conform DIN EN ISO 17664

Indicaţie
Etapele de pregătire pentru motoarele pentru chirurgie cu cablu motor şi piesele de
mână şi contraunghi sunt descrise în instrucţiunile respective de utilizare.

Indicaţie
Instrucţiunile pentru curăţare şi sterilizare au fost validate de producător. Orice aba-
tere de la instrucţiunile asigurate de persoana care pregăteşte produsul trebuie eva-
luate cu atenţie în privinţa eficacităţii şi posibilelor urmări ulterioare.

7.1 Curăţarea

7.1.1 Curăţare manuală
▶ Ştergeţi toate suprafeţele vizibile ale aparatului, suportul sticlei, suprafeţele peda-

lei de comandă şi cablurile de legătură cu un şerveţel umed de unică folosinţă.

Curăţarea pedalei de comandă

1

2

▶ La partea inferioară a pedalei de comandă, apăsaţi în jos elementul de blocare ①
al tastei pentru turaţie ② şi scoateţi tasta pentru turaţie ② de la pedala de coman-
dă.

1
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▶ Trageţi bara de butoane ① cu tasta pentru pompă, tasta pentru program şi tasta
pentru direcţia de rotaţie a motorului uşor în sus şi scoateţi-o de la pedala de co-
mandă.

▶ Periaţi piesele individuale ale pedalei de comandă sub un jet de apă şi apoi us-
caţi-le.

1

2

222 3

▶ Introduceţi bara de taste ① pe pedala de comandă ② şi apăsaţi uşor până când
bara de taste ① se fixează în poziţie ③.

1

2

333

333

4

▶ Introduceţi tasta pentru turaţie ① pe pedala de comandă şi apăsaţi uşor, până
când elementul de blocare ② se fixează în poziţie. Aveţi grijă ca arcurile pedalei
să se afle în adânciturile carcasei ③.

Indicaţie
La curăţarea pedalei de comandă, capacul ④ trebuie să rămână închis.
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7.1.2 Curăţare mecanică

 ATENŢIE
Daune cauzate de lichide.
Daune ale componentelor electrice.
▶ Nu realizaţi o curăţare mecanică la aparat.

Pentru curăţarea mecanică sunt aprobate următoarele componente de aparate:
▪ Stativ pentru instrumente

▪ Motor şi cablu motor

Indicaţie
Pentru pregătirea motorului şi a cablului motorului trebuie respectate instrucţiunile
de utilizare ale acestora.

Pentru stativul pentru instrumente sunt valabile următoarele etape de pregătire:

KaVo recomandă dispozitivele de dezinfecţie termică conform EN ISO 15883-1, care
sunt utilizate cu soluţii alcaline de curăţare cu o valoare a pH-ului de max. 10 (de
ex.Miele G 7781 / G 7881 – Validarea a fost realizată cu programul "VARIO-TD", so-
luţie de curăţare "neodisher® mediclean", agent de neutralizare "neodisher® Z" şi
agent de limpezire "neodisher® mielclear" şi se referă exclusiv la
compatibilitatea materialelor cu produsele KaVo).
▶ Setările programului şi agenţii de curăţare şi dezinfecţie care trebuie utilizaţi sunt

menţionaţi în instrucţiunile de utilizare ale dispozitivului de dezinfecţie termică.

7.2 Dezinfecţia

Indicaţie
După tratarea fiecărui pacient trebuie dezinfectate suprafeţele din vecinătatea paci-
entului contaminate prin contact sau aerosoli. Toate măsurile de dezinfecţie trebuie
realizate ca dezinfecţie prin ştergere.

Indicaţie
Pentru pregătirea motorului şi a cablului motorului trebuie respectate instrucţiunile
de utilizare ale acestora.

7.2.1 Dezinfecţie manuală
▶ Dezinfectaţi prin ştergere toate suprafeţele vizibile ale aparatului, suportul sticlei,

suprafeţele pedalei de comandă şi cablurile de legătură cu un şerveţel umed de
unică folosinţă şi un agent de dezinfecţie aprobat. Aveţi în vedere umezirea com-
pletă.

▶ Respectaţi timpul de acţionare prescris.
▶ Uscaţi suprafeţele.

Agent de dezinfecţie aprobat (domeniu de utilizare conform instrucţiunilor de utilizare
existente ale producătorului şi conform directivelor naţionale. Respectaţi fişele cu date
de siguranţă.) KaVo recomandă următoarele produse pe bază de compatibilitate a
materialelor. Eficacitatea microbiologică trebuie să fie asigurată de producătorul agen-
tului de dezinfecţie.
▪ FD 322 Dürr
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▪ Mikrozid AF Liquid (Schülke & Mayr)

▪ CaviCide de la firma Metrex

7.2.2 Dezinfecţie mecanică
Pentru dezinfecţia mecanică sunt aprobate următoarele componente de aparate:

▪ Stativ pentru instrumente

▪ Motor şi cablu motor

Indicaţie
Pentru pregătirea motorului şi a cablului motorului trebuie respectate instrucţiunile
de utilizare ale acestora.

Pentru stativul pentru instrumente sunt valabile următoarele etape de pregătire:

KaVo recomandă dispozitivele de dezinfecţie termică conform EN ISO 15883-1, care
sunt utilizate cu soluţii alcaline de curăţare cu o valoare a pH-ului de max. 10 (de
ex.Miele G 7781 / G 7881 – Validarea a fost realizată cu programul "VARIO-TD", so-
luţie de curăţare "neodisher® mediclean", agent de neutralizare "neodisher® Z" şi
agent de limpezire "neodisher® mielclear" şi se referă exclusiv la
compatibilitatea materialelor cu produsele KaVo).
▶ Setările programului şi agenţii de curăţare şi dezinfecţie care trebuie utilizaţi sunt

menţionaţi în instrucţiunile de utilizare ale dispozitivului de dezinfecţie termică.

7.2.3 Uscare

Indicaţie
Furtunul de lichid de răcire cu accesorii se utilizează o singură dată şi nu se dezin-
fectează şi nu se sterilizează. Nu este necesară uscarea.

▶ Înainte de reutilizare, lăsaţi toate piesele dezinfectate şi sterilizate să se usuce
complet la aerul din încăpere.

Uscare mecanică
În dispozitivul de dezinfecție termică, procesul de uscare face parte, de regulă, din
programul de curățare.
▶ Respectaţi instrucţiunile de utilizare ale dispozitivului de dezinfecţie termică.

7.2.4 Întreţinerea, controlul şi verificarea după pregătire

Indicaţie
În timpul verificării după pregătire, trebuie respectate cerinţele privind igiena (sterili-
tate). Dacă sunt vizibile la exterior fisuri şi modificări semnificative ale suprafeţelor,
piesele trebuie verificate de service.

Realizaţi verificarea cu privire la starea curată, starea intactă, îngrijire şi reparare în
mod corespunzător:
▶ Verificaţi funcţiile de reglare ale aparatului şi rularea motorului.
▶ Verificaţi pompa peristaltică cu privire la cantitatea suficientă a lichidului de răcire.
▶ Verificaţi comenzile de la pedala de comandă.
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7.3 Ambalajul

Indicaţie
Ambalajul în condiţii sterile trebuie să îndeplinească normele valabile privind calita-
tea şi utilizarea şi să fie destinat procedurilor de sterilizare!

Indicaţie
Dacă există posibilitatea ca lichide şi particule potenţial infecţioase să se depună pe
produse, se recomandă acoperirea şi protejarea acestor zone prin produse sterile
de unică folosinţă.

▶ Sigilaţi stativul pentru instrumente şi cablul motorului în pungă sterilă.

7.4 Sterilizarea

Sterilizare prin căldură umedă conform ISO 17665-1 într-un sterilizator
cu aburi (autoclavă)

 ATENŢIE
Daune ale produsului ca urmare a sterilizării incorecte.
Deteriorarea produsului steril.
▶ Fără sterilizare cu aer cald, fără sterilizare chimică la rece, nu sterilizaţi cu oxid de

etilenă!

 ATENŢIE
Daune ale produsului
Coroziunea contactelor
▶ Preluaţi produsul steril din autoclave după procedura de sterilizare şi de uscare.

Indicaţie
Pentru problematica tratamentului pacientului la care există o suspiciune/indicaţie a
unei boli infecţioase, critice, se face trimitere către respectarea măsurilor de igienă
din publicaţiile şi rapoartele de specialitate referitoare la acestea. Atunci când este
posibil, trebuie să se utilizeze produse adecvate de unică folosinţă pentru evitarea
unei transmiteri a agenţilor patogeni critici. Priveşte protecţia utilizatorului, a pacien-
ţilor şi a tuturor persoanelor implicate într-o intervenţie.
Toate materialele clasificate ca fiind contaminate din domeniul medical stomatologic
se vor curăţa şi steriliza folosind procedurile adecvate şi se vor marca suficient.

Indicaţie
Utilizatorul este responsabil pentru respectarea prevederilor şi condiţiilor privind ste-
rilitatea. După fiecare pacient, recipientul cu lichid de răcire trebuie eliminat şi furtu-
nurile trebuie schimbate.

Produsele medicale KaVo, care sunt aprobate pentru sterilizare, au o rezistenţă la
temperatură de până la max. 138 ℃ (280,4 °F).

Pentru sterilizare sunt aprobate următoarele componente de aparate:
▪ Cablu motor

▪ Stativ pentru instrumente

▪ Autoclavă cu vid preliminar fracţionat triplu:
- min. 3 minute la 134 °C -1 °C/+4 °C (273 °F -1.,6 °F/+7,4 °F)
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– Timp de uscare: 20 min.
▪ Autoclavă cu proces gravitaţional

- min. 10 minute la 134 °C -1 °C/+4 °C (273 °F -1,6 °F/+7,4 °F)
– Timp de uscare: 30 min.

Indicaţie
Produsele sterile se vor răci şi usca la temperatura mediului înainte de utilizarea ul-
terioară.

7.4.1 Depozitarea

Pentru depozitarea produsului steril, respectaţi toate cerinţele privind igiena. Depozita-
re protejată la praf şi în condiţii uscate, aprobare cu marcarea ambalajului. Evaluaţi
durata depozitării.
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8 Remedierea erorilor

Indicaţie
Dacă deranjamentele nu pot fi localizate prin căutarea erorilor, respectiv remediate,
trebuie solicitat un tehnician instruit KaVo pentru suport.

Indicaţie
Lucrările permise sunt descrise în instrucţiunile tehnicianului, care sunt disponibile
personalului de service instruit.

În caz de defecţiune, se indică direct pe afişaj o defecţiune sau se afişează un număr
de defecţiune.

Eroare Cauza Remediere

Aparat fără funcţie. Aparatul este oprit. ▶ Conectaţi comutatorul de reţea la partea inferioară
a aparatului.

Cablul de alimentare de la
reţea nu este introdus pe
ambele părţi.

▶ Introduceţi cablul de alimentare de la reţea.

Necunoscut. ▶ Opriţi aparatul şi conectaţi-l.

Siguranţa este arsă. ▶ Informaţi serviciul pentru clienţi.

Lipsă lichid de răcire la in-
strument.

Cantitatea de transport al
lichidului de răcire nu este
preselectată.
Pompa este oprită.

▶ Preselectaţi cantitatea de transport al lichidului de
răcire.

A se vedea şi:
2 5.5.3 Setarea cantităţii de transport al lichidului de

răcire, Pagina 45
Fixarea furtunului nu este
introdusă.

▶ Introduceţi fixarea furtunului.

A se vedea şi:
2 4.5 Racordarea recipientului pentru lichid de răcire

şi a setului de furtunuri, Pagina 23
Sticla este goală. ▶ Conectaţi noua sticlă.

Colierul de furtun este în-
chis.

▶ Deschideţi colierul de furtun.

Blocarea pompei nu este
închisă.

▶ Controlaţi blocarea şi, dacă este cazul, închideţi-o.

Furtunul este îndoit. ▶ Controlaţi furtunul şi, dacă este cazul, îndepărtaţi
îndoitura.

Sticla cu lichid de răcire nu
este aerisită.

▶ Deschideţi capacul de la supapa de aerisire a acu-
lui de înţepare.

Lichidul de răcire de la in-
strument nu este suficient.

Duzele de spray prezintă
cruste sau sunt murdare.

▶ Curăţaţi, respectiv pregătiţi duzele de pulverizare
cu acul duzei.

A se vedea şi:
2 Instrucţiuni de utilizare SURGmatic

Sticla cu lichid de răcire nu
este aerisită.

▶ Deschideţi capacul de la supapa de aerisire a acu-
lui de înţepare.
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Eroare Cauza Remediere

Zgomot de şlefuire al mo-
torului sau motorul funcţio-
nează inegal.

Motorul nu este introdus
sau înşurubat corect.

▶ Introduceţi ferm furtunul motorului la aparat.
▶ Înşurubaţi furtunul motorului în mod ferm la motor.
▶ Verificaţi fixarea fermă a tuturor legăturilor/conec-

torilor.

Fără lumină la piesa de
mână dreaptă şi piesa con-
traunghi

Lumina nu este aprinsă. ▶ Aprindeţi lumina.

A se vedea şi:
2 5.2.2 Setarea luminozităţii LUX, Pagina 30

Piesa de mână dreaptă şi
piesa contraunghi sunt in-
corect introduse.

▶ Introduceţi piesa de mână dreaptă şi piesa con-
traunghi până când elementul de fixare produce un
sunet specific.

LED-ul este defect. ▶ Înlocuiţi LED-ul.

A se vedea şi:
2 Instrucţiuni de utilizare INTRA LUX S600 LED

Nicio piesă de mână dre-
aptă şi piesă contraunghi.

▶ Utilizaţi lumină, piesă de mână dreaptă şi piesă
contraunghi adecvate.

Mesaje de eroare prin intermediul software-ului

Eroare Cauza Remediere

Eveniment E3:
Eliberarea pedalei de co-
mandă

Pedala de comandă a fost
acţionată la pornirea apa-
ratului.

▶ Eliberaţi pedala de comandă.

Eveniment E4:
Iniţializarea datelor

Date de setare nou iniţiali-
zate.

▶ Confirmaţi mesajul şi verificaţi şi eventual corectaţi
setările programului.
Dacă problema există în continuare, anunţaţi tehni-
cianul de service

Eveniment E6:
Eroare internă de comuni-
care

Eroare internă de sistem. ▶ Opriţi aparatul şi conectaţi-l. Dacă problema există
în continuare, anunţaţi tehnicianul de service.

Eveniment E9:
Setarea datei şi orei

Ora nu a fost setată încă
după repornire.

▶ Setaţi data şi ora.
▶ Dacă problema există în continuare, solicitaţi înlo-

cuirea bateriei timerului prin intermediul tehnicianu-
lui de service.

Eveniment E29:
Protecţia la scriere a car-
dului SD

Cardul de memorie SD es-
te protejat la scriere sau
defect.

▶ Setaţi comutatorul de protecţie la scriere de pe
partea stângă a cardului, în sus, la „unlock”(deblo-
care), „write”(scriere) sau într-o poziţie asemănă-
toare.

▶ Dacă problema există în continuare, utilizaţi un
nou card de memorie SD.

▶ Dacă problema există în continuare, anunţaţi tehni-
cianul de service.

Toate evenimentele > 30:
Eroare hardware

Eroare internă de sistem. ▶ Opriţi aparatul şi conectaţi-l. Dacă problema există
în continuare, anunţaţi tehnicianul de service.
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Eroare Cauza Remediere

Eveniment E36 şi E37:
Suprasarcină motor

Supratemperatură stator.
Supracurent > curent no-
minal.

▶ Descărcaţi motorul. Dacă problema există în conti-
nuare, anunţaţi tehnicianul de service.

Eveniment E47 Umiditatea reziduală de pe
ştecărul cablului motorului
poate duce la o detectare
greşită a erorii E47 în ca-
zul testului de pornire a
aparatului.

▶ Opriţi aparatul.
▶ Deconectaţi cablul motorului de la aparat.
▶ Porniţi aparatul.
▶ Introduceţi cablul motorului.
▶ Asiguraţi-vă că ştecărul motorului şi cablul motoru-

lui sunt complet uscate.
▶ Nu uscaţi cu aer comprimat, astfel ar putea pătrun-

de lichid în ştecăr.
▶ Dacă problema există în continuare, anunţaţi tehni-

cianul de service.

Simbolul pedalei de co-
mandă are fundal galben

Defecţiune a pedalei de
comandă.

▶ Verificaţi dacă ştecărul pedalei de comandă este
introdus.

▶ Verificaţi dacă pedala de comandă este montată
corect.

▶ Dacă problema există în continuare, anunţaţi tehni-
cianul de service.

Calibrarea One-Touch a
eşuat.

Piesa manuală sau ele-
mentul unghiular se mişcă
cu foarte mare greutate.

▶ Executaţi funcţionarea fără piesa manuală sau ele-
mentul unghiular.

ð Dacă nu apare niciun mesaj de eroare, instrumen-
tul se mişcă cu foarte mare greutate.

▶ Utilizaţi o altă piesă manuală sau un alt element
unghiular.

Dacă funcţionarea fără pie-
să manuală sau element
unghiular duce din nou la
un mesaj de eroare, mo-
mentul de rotaţie a motoru-
lui este prea redus.

▶ Utilizaţi alt motor, eventual trimiteţi motorul la repa-
raţie.

Simbolul motorului are fun-
dal galben.

Niciun motor conectat. ▶ Conectaţi motorul.

Simbolul pompei are fun-
dal galben.

Fixarea furtunului nu este
introdusă.

▶ Introduceţi furtunul lichidului de răcire.

Simbolul service este ver-
de

Service scadent în curând. ▶ Conveniţi un termen preventiv la sucursala KaVo
sau cu distribuitorul autorizat KaVo.

Simbolul service este gal-
ben

Timpul de service a expi-
rat.

▶ Conveniţi un termen la sucursala KaVo sau cu dis-
tribuitorul autorizat KaVo.

Simbolul service este roşu Service-ul este peste ter-
men: > 4 luni

▶ Conveniţi imediat un termen la sucursala KaVo
sau cu distribuitorul autorizat KaVo.

Mesaj de eroare "SD-Card
defect" la actualizarea sof-
tware-ului

Card de memorie SD inco-
rect formatat sau card de
memorie SD defect.

▶ Formataţi cardul de memorie SD cu FAT16 sau
FAT32 sau utilizaţi noul card de memorie SD. Re-
petaţi apoi procesul de actualizare.
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9 Realizarea actualizării software-ului

Pentru a realiza o actualizare a software-ului, procedaţi precum urmează:
▶ Descărcaţi fişierul firmware de pe www.kavo.de/produkte.
▶ Copiaţi fişierul firmware pe cardul SD (memorie cu o capacitate de 1 – 32 GB în

FAT).
▶ Opriţi aparatul.
▶ Introduceţi cardul SD cu fişierul firmware în aparat. Atenţie ca pe cardul SD să fie

salvat numai un fişier firmware cu extensia de fişier .bin (fişierul descărcat curent).
▶ Porniţi aparatul.
ð Procesul de actualizare porneşte de la sine.

Indicaţie
Nu este permisă oprirea aparatului în timpul procesului de actualizare.

După actualizare, aparatul porneşte cu software-ul actualizat.

 AVERTIZARE
Disfuncţionalităţi ale aparatului.
Software-ul afişat în ecranul de pornire sau în afişajul versiunii trebuie să corespundă
cu versiunea de software descărcată. În caz de neconcordanţă sau de alte erori, vă
rugăm să contactaţi service-ul.

A se vedea şi:
2 5.2.14 Versiune, Pagina 36

Indicaţie
Toate setările de program şi ale aparatului se păstrează.
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10 Control tehnic de siguranţă (STK)

EXPERTsurg LUX trebuie supus unui Service-Check cu control tehnic de siguranţă
(STK) la fiecare 2 ani. Service-Check-ul trebuie realizat numai de un personal instruit
KaVo, respectiv de un atelier de specialitate instruit KaVo. Realizarea controlului teh-
nic de siguranţă (STK) conform descrierii din instrucţiunile tehnice KaVo.

Urgenţa verificării de service se indică pe afişaj printr-un simbol în "culorile semaforu-
lui".

Simbol Descriere

verde

Verificare de service scadentă în curând.
▶ Conveniţi un termen preventiv la sucursala KaVo sau cu distribuitorul au-

torizat KaVo.

galben

Verificare de service scadentă curând.
▶ Conveniţi un termen la sucursala KaVo sau cu distribuitorul autorizat Ka-

Vo.

roşu

Verificare de service peste termen.
▶ Conveniţi imediat un termen la sucursala KaVo sau cu distribuitorul auto-

rizat KaVo.

Service de reparaţie
Pentru întreţinerea originală din fabrică, KaVo oferă o verificare de service la un preţ
fix. Pe durata verificării de service se poate avea în vedere un aparat de împrumut.

Contact pentru convenirea termenului sau pentru întrebări:
Service de reparaţie KaVo
+49 (0) 7351 56-1900
Service.Reparatur@kavo.com
KaVo Dental GmbH
Reparaţii
Bahnhofstr. 18
88447 Warthausen
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11 Accesorii
Pentru EXPERTsurg LUX sunt prevăzute următoarele accesorii aprobate:

▪ Set furtunuri sterile S600 (10 bucăţi) (Nr. mat. 1.009.8757)

▪ Set furtunuri sterilizabile S600 (Nr. mat. 1.011.0633)

▪ Stativ pentru instrumente (Nr. mat. 1.009.3411)

▪ Motor INTRA LUX S600 LED (Nr. mat. 1.008.8000)

▪ Cablu motor S600 (Nr. mat. 1.009.1700)

▪ Piese manuale şi elemente unghiulare KaVo SURGmatic

67 / 74



Instrucţiuni de utilizare EXPERTsurg LUX REF 1.008.3500

12 Indicaţii privind compatibilitatea electromagnetică | 12.1 Linii directoare şi explicaţii ale producătorului - emisie electro-
magnetică

68 / 74

12 Indicaţii privind compatibilitatea electromagnetică

12.1 Linii directoare şi explicaţii ale producătorului - emisie
electromagnetică

EXPERTsurg LUX este destinat utilizării într-un mediu ca cel indicat mai jos. Clientul
sau utilizatorul EXPERTsurg LUX trebuie să se asigure că utilizarea se realizează într-
un astfel de mediu.

Măsurări ale emisiilor perturbatoare Conformitate Mediu electromagnetic -
directive

Emisii HF conform CISPR 11 Grupa 1 EXPERTsurg LUX utilizează ener-
gia de înaltă frecvenţă exclusiv pen-
tru funcţia sa internă. De aceea,
emisia sa HF este foarte redusă, şi
este improbabil ca aparate electro-
nice învecinate să fie perturbate.

Emisii HF conform CISPR 11 Clasa B EXPERTsurg LUX este adecvat
pentru utilizarea în toate echipa-
mentele, inclusiv în cele din spaţiul
locuibil şi în cele care sunt racorda-
te direct la o reţea publică de ali-
mentare, care alimentează de ase-
menea clădiri utilizate în scop de re-
şedinţă.

Emisii de oscilaţii conform IEC
61000-3-2

Clasa A EXPERTsurg LUX este adecvat
pentru utilizarea în toate echipa-
mentele inclusiv în cele din spaţiul
locuibil şi în cele care sunt racorda-
te direct la o reţea publică de ali-
mentare, care alimentează de ase-
menea clădiri utilizate în scop de re-
şedinţă.

Emisii ale oscilaţiilor/fluctuaţiilor de
tensiune conform IEC 61000-3-3

îndeplinit EXPERTsurg LUX este adecvat
pentru utilizarea în toate echipa-
mentele inclusiv în cele din spaţiul
locuibil şi în cele care sunt racorda-
te direct la o reţea publică de ali-
mentare, care alimentează de ase-
menea clădiri utilizate în scop de re-
şedinţă.

Indicaţie
Aparatul sau sistemul nu trebuie utilizat imediat în vecinătatea sau ordonat stivuit cu
alte aparate. Dacă va fi necesară funcţionarea sau stivuirea în apropierea altor apa-
rate, atunci aparatul sau sistemul trebuie supravegheat, pentru a asigura utilizarea
conform destinaţiei în dispunerea utilizată.

Indicaţie
Sunt îndeplinite nivelurile solicitate de verificare a rezistenţei la interferenţe din IEC
60601-1-2 (DIN EN 60601-1-2).
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12.2 Directive şi declaraţia producătorului - Rezistenţa la interferenţele
electromagnetice

EXPERTsurg LUX este destinat utilizării într-un mediu ca cel indicat mai jos. Clientul
sau utilizatorul EXPERTsurg LUX trebuie să se asigure că utilizarea se realizează într-
un astfel de mediu.

Testări ale rezistenţei la in-
terferenţe

Nivel de testare IEC 60601 Nivel de conformitate Mediu electromagnetic - di-
rective

Descărcarea electricităţii
statice (ESD) conform IEC
61000-4-2

± 6 kV descărcare contact
± 8 kV descărcare aer

± 6 kV descărcare contact
± 8 kV descărcare aer

Podelele trebuie să fie din
lemn sau beton sau să fie
prevăzute cu dale cerami-
ce. Dacă podeaua este
prevăzută cu material sin-
tetic, umiditatea relativă a
aerului trebuie să măsoare
cel puţin 30 %.

Mărimi de deranjament ra-
pid tranzitate / Bursts con-
form IEC 61000-4-4

± 2 kV pentru cabluri de
reţea

± 2 kV pentru cabluri de
reţea

Calitatea tensiunii de ali-
mentare trebuie să cores-
pundă mediului tipic firmei
sau spitalului.

Tensiuni de şoc (Surges)
conform IEC 61000-4-5

± 1 kV Tensiune în contra-
timp
(simetric)
± 2 kV Tensiune în fază
(nesimetric)

± 1 kV Tensiune în contra-
timp
(simetric)
± 2 kV Tensiune în fază
(nesimetric)

Calitatea tensiunii de ali-
mentare trebuie să cores-
pundă mediului tipic firmei
sau spitalului.

Căderi de tensiune, între-
ruperi temporare şi oscilaţii
ale tensiunii de alimentare
conform IEC 61000-4-11

< 5 % UT
pentru ½ de perioadă
(>95 % flux)
40 % UT
pentru 5 perioade
(60 % flux)
70 % UT
pentru 25 de perioade
(30 % flux)
< 5 % UT
pentru 5 s
(>95 % flux)

< 5 % UT
pentru ½ de perioadă
(>95 % flux)
40 % UT
pentru 5 perioade
(60 % flux)
70 % UT
pentru 25 de perioade
(30 % flux)
< 5 % UT
pentru 5 s
(>95 % flux)

Calitatea tensiunii de ali-
mentare trebuie să cores-
pundă mediului tipic firmei
sau spitalului. Dacă utiliza-
torul solicită funcţionarea
continuă a EXPERTsurg
LUX şi la apariţia întreru-
perilor alimentării cu ener-
gie, se recomandă alimen-
tarea EXPERTsurg LUX
dintr-o alimentare cu cu-
rent care nu poate fi între-
ruptă sau cu o baterie.

Câmp magnetic la frecven-
ţa alimentării (50/60 Hz)
conform IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m Câmpurile magnetice la
frecvenţa de reţea trebuie
să corespundă valorilor ti-
pice, aşa cum acestea se
găsesc în mediul firmei şi
al spitalului.

Observaţie: UT este tensiunea alternativă a reţelei înainte de aplicarea nivelului de ve-
rificare.

12.3 Directive şi declaraţia producătorului - Rezistenţa la interferenţele
electromagnetice

EXPERTsurg LUX este destinat utilizării într-un mediu ca cel indicat mai jos. Clientul
sau utilizatorul EXPERTsurg LUX trebuie să se asigure că utilizarea se realizează într-
un astfel de mediu.
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Testări ale rezistenţei la
interferenţe

Nivel de testare IEC
60601

Nivel de conformitate Mediu electromagnetic - directive

Perturbaţii HF conduse
conform IEC 61000-4-6
Mărimi perturbaţii HF
radiate conform IEC
61000-4-3

3 Veff
150 kHz la 80 MHz
3 V/m
80 MHz - 2,5 GHz

3 Veff
3 V/m

Aparatele radio portabile şi mobile
trebuie utilizate la o distanţă mai mi-
că faţă de EXPERTsurg LUX inclu-
siv faţă de cabluri, decât distanţa de
protecţie recomandată, care se cal-
culează conform ecuaţiei corespun-
zătoare pentru frecvenţa de emisie.
Distanţa de siguranţă recomandată:
d = [3,5/3] P  = 1,17 P

d= [3,5/3] P  =1,17 P  pentru 80 MHz
până la 800 MHz
d= [7,0/3] P  = 2,33 P  pentru 800
MHz până la 2,5 GHz
cu P ca putere nominală maximă a
emiţătorului în Watt (W) conform in-
dicaţiilor producătorului emiţătorului
şi d ca distanţă de siguranţă reco-
mandată în metri (m).
Puterea câmpului emiţătoarelor ra-
dio trebuie să fie mai mică decât ni-
velul de corespondenţăa în cazul tu-
turor frecvenţelor conform verificări-
lor de la faţa locului. b

Sunt posibile perturbaţii în preajma
aparatelor, care poartă următorul
marcaj.

Observaţia 1: La 80 MHz şi 800 MHz se aplică cel mai ridicat interval de frecvenţă.
Observaţia 2: Aceste linii directoare ar putea să nu fie aplicabile în toate cazurile. Ex-
tinderea mărimilor electromagnetice este influenţată prin absorbţia şi reflexia clădirii, a
obiectelor şi a oamenilor.
aPuterea câmpului emiţătoarelor staţionare, cum ar fi bazele telefoanelor radio şi apa-
ratele radio mobile, staţiile radio pentru amatori, emiţătorii radio AM- şi FM, emiţătorii
TV, nu pot fi prestabilite în mod teoretic dinainte. Pentru a stabili mediul electromagne-
tic referitor la emiţătorii staţionari, trebuie avută în vedere o cercetare a locaţiei. Dacă
intensitatea câmpului măsurată la locaţia, la care este utilizat EXPERTsurg LUX, de-
păşeşte nivelul de mai sus de conformitate, EXPERTsurg LUX trebuie monitorizat,
pentru a verifica funcţionarea regulamentară. Dacă se constată caracteristici neobiş-
nuite de performanţă, pot fi necesare măsuri suplimentare, ca de ex. o aliniere modifi-
cată sau o altă locaţie a EXPERTsurg LUX.
b Peste domeniul de frecvenţă de 150 kHz până la 80 MHz intensitatea câmpului tre-
buie să fie mai mică de 3Veff V/m.

12.4 Distanţele de protecţie recomandate între aparatele de
telecomunicaţii HF portabile şi mobile şi EXPERTsurg LUX

EXPERTsurg LUX este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic ca cel indicat
mai jos. Clientul sau utilizatorul EXPERTsurg LUX poate contribui la evitarea perturba-
ţiilor electromagnetice, prin respectarea distanţei minime dintre aparatele de teleco-
municaţie portabile şi mobile, de înaltă frecvenţă, (emiţătoare) şi EXPERTsurg LUX, în
funcţie de puterea de ieşire a aparatului de comunicaţie - aşa cum este menţionat mai
jos.
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Puterea nominală a emiţă-
torului în W

150 kHz la 80 MHz
d=1,17 P

80 MHz la 800 MHz
d=1,17 P

800 MHz - 2,5 GHz
d=2,33 P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,37 0,37 0,74
1 1,17 1,17 2,33
10 3,70 3,70 7,37
100 11,70 11,70 23,30

Pentru emiţătorii, a căror putere nominală maximă nu este menţionată în tabelul de
mai sus, distanţa recomandată de protecţie d poate fi stabilită în metri (m) prin utiliza-
rea ecuaţiei, care aparţine coloanei respective, unde P este puterea maximă nominală
a emiţătorului în Waţi (W) conform indicaţiei producătorului emiţătorului.

Observaţie 2: Aceste directive nu pot fi aplicate în toate cazurile. Extinderea mărimilor
electromagnetice este influenţată prin absorbţii şi reflexia clădirii, a obiectelor şi a oa-
menilor.
Notă 1: pentru calcularea distanţei de protecţie recomandate a emiţătorilor în domeni-
ul de frecvenţă de 80 MHz până la 2,5 GHz, s-a utilizat un factor suplimentar de 10/3,
pentru a reduce probabilitatea ca un aparat de comunicare mobil/portabil instalat în
zona pacientului în mod neintenţionat să ducă la o perturbaţie.
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